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Vor 40 Jahren begann NITRAS SAFETY in einer Garage mit zwei Menschen, Leidenschaft und Vision. Heute beliefern fast 100 
Mitarbeiter von über 15.000 m² Lagerfläche Kunden weltweit. Aus einfachen Nitrilhandschuhen entstand ein Vollsortiment 
für persönliche Schutzausrüstung und moderne Arbeitskleidung. Dieses Jubiläum ist das Ergebnis unserer starken NITRAS 
Familie – Partnern wie Mitarbeitern danken wir für Vertrauen und Einsatz. 40 Jahre sind ein stolzer Meilenstein, und wir 
gestalten die Zukunft der Arbeitssicherheit weiterhin mit Herz, Verlässlichkeit und Innovation.

40 years ago, NITRAS SAFETY started in a garage with just two people, passion, and vision. Today, nearly 100 employees 
supply customers worldwide from over 15,000 m² of warehouse space. What began with simple nitrile gloves has grown 
into a full range of personal protective equipment and modern workwear. This anniversary is the achievement of the NITRAS 
family – we thank all partners and employees for their trust and dedication. 40 years are a proud milestone, and we will 
continue shaping the future of workplace safety with heart, reliability, and innovation.

Il y a 40 ans, NITRAS SAFETY a démarré dans un garage avec seulement deux personnes, de la passion et une grande vision. 
Aujourd’hui, près de 100 collaborateurs livrent des clients dans le monde entier depuis plus de 15 000 m² d’entrepôts. 
Ce qui a commencé avec de simples gants en nitrile est devenu une gamme complète d’équipements de protection individuelle 
et de vêtements de travail modernes. Cet anniversaire est le fruit de la famille NITRAS – merci à tous les partenaires et 
collaborateurs pour leur confiance et leur engagement. 40 ans sont une étape fière, et nous continuerons à façonner l’avenir 
de la sécurité au travail avec cœur, fiabilité et innovation.
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Act now. For a better tommorrow.

Mit NITRAS NOW setzen wir ein Zeichen: Schon heute bieten wir Arbeitskleidung und Handschutz 
mit nachhaltigen Bestandteilen an. Unser Ziel ist es, Schritt für Schritt das gesamte Sortiment um 
verantwortungsvoll produzierte Artikel zu erweitern. Gemeinsam gestalten wir eine bessere Zukunft. 
Seit 2024 kennzeichnen wir mit unserem Nachhaltigkeits-Label NITRAS NOW Produkte, die ganz oder 
teilweise aus recycelten Materialien bestehen und unter fairen Bedingungen gefertigt werden. So 
schonen wir Ressourcen, reduzieren Abfall und unterstützen menschenwürdige Arbeitsbedingungen. 
Zum Start umfasst das Sortiment Arbeitskleidung und Handschutz – weitere nachhaltige Produkte 
folgen Schritt für Schritt.

With NITRAS NOW, we take the first step toward a more sustainable product portfolio. Our range already 
includes workwear and hand protection with recycled components, and we are committed to expanding this 
approach across all categories. Together, we can create a safer and more sustainable tomorrow. Since 2024, our 
sustainability label NITRAS NOW has marked products made partly or entirely from recycled materials under 
fair working conditions. This helps conserve resources, reduce waste, and support decent labor standards. 
The first range includes workwear and hand protection – with more sustainable products to follow.

Avec NITRAS NOW, nous franchissons une première étape vers une offre plus durable. Notre gamme 
comprend déjà des vêtements de travail et des protections pour les mains intégrant des matériaux 
recyclés. Notre objectif : élargir progressivement l’ensemble de notre assortiment avec des produits 
responsables. Ensemble, construisons un avenir meilleur. Depuis 2024, notre label de durabilité NITRAS 
NOW identifie les produits fabriqués en partie ou entièrement à partir de matériaux recyclés et dans 
des conditions de travail équitables. Ainsi, nous préservons les ressources, réduisons les déchets et 
soutenons des conditions de travail dignes. La première gamme comprend des vêtements de travail et 
des protections pour les mains – d’autres produits durables suivront.
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CHEMICAL RESISTANCE GUIDE

Unsere Beständigkeitslisten zeigen, wie lange persönliche Schutzausrüstung wie 
Handschuhe, Overalls oder Schürzen verschiedenen Chemikalien standhält. Sie sind ein 
wichtiges Hilfsmittel, um passende Produkte auszuwählen, Risiken zu minimieren und die 
Arbeitssicherheit zu erhöhen. Die Daten basieren auf geprüften Testmethoden und schaffen 
eine transparente Grundlage für sichere Entscheidungen im Umgang mit Gefahrstoffen. 
So bieten die Listen klare Orientierung, sparen Zeit bei der Produktauswahl und stärken das Vertrauen 
in die Leistungsfähigkeit der PSA. Entdecken Sie unsere aktuellen Beständigkeitslisten unter crg.nitras-
safety.com

Our resistance lists show how long personal protective equipment such as gloves, coveralls, or 
aprons can withstand different chemicals. They are an essential tool to select the right products, 
minimize risks, and improve workplace safety. The data is based on verified testing methods and 
provides a transparent basis for safe decision-making when working with hazardous substances. 
The lists offer clear guidance, save time in product selection, and strengthen trust in PPE performance. 
Discover our current resistance lists at crg.nitras-safety.com

Nos listes de résistance indiquent la durée pendant laquelle les équipements de protection 
individuelle tels que gants, combinaisons ou tabliers résistent à différents produits chimiques. 
Elles sont un outil essentiel pour choisir les produits adaptés, réduire les risques et améliorer la 
sécurité au travail. Les données reposent sur des méthodes de test vérifiées et offrent une base 
transparente pour prendre des décisions sûres lors de la manipulation de substances dangereuses. 
Ces listes donnent une orientation claire, font gagner du temps dans le choix des produits et renforcent 
la confiance dans la performance des EPI. Découvrez nos listes de résistance actuelles sur crg.nitras-
safety.com
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AS QUALITY CENTER - TESTING AND ANALYSIS

Das AS Quality Center ist ein hochmodernes Prüflabor und zentraler Bestandteil unseres 
Qualitätsmanagements. Hier werden Produkte nach internationalen Normen und mit eigens 
entwickelten Methoden geprüft. Modernste Technik und erfahrene Experten sichern höchste Standards, 
erkennen Abweichungen frühzeitig und liefern fundierte Prüfergebnisse. Das AS Quality Center 
steht für transparente Prüfprozesse, gelebte Fachkompetenz und langfristige Verlässlichkeit – für 
verantwortungsvolle Produktqualität.

The AS Quality Center is a state-of-the-art testing laboratory and a central part of our quality management. 
Products are tested here according to international standards and with specially developed methods. 
The latest technology and experienced experts ensure the highest standards, detect deviations at an 
early stage, and deliver well-founded test results. The AS Quality Center stands for transparent testing 
processes, proven expertise, and long-term reliability – for responsible product quality.

L’AS Quality Center est un laboratoire d’essais ultramoderne et un élément central de notre gestion de la 
qualité. Les produits y sont testés selon les normes internationales et à l’aide de méthodes spécialement 
développées. Des technologies de pointe et des experts expérimentés garantissent les normes les plus 
élevées, détectent rapidement les écarts et fournissent des résultats d’essais fiables. L’AS Quality Center 
représente des processus de test transparents, une expertise reconnue et une fiabilité durable – pour 
une qualité de produit responsable.
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16.0.88894
Hohenstein

7042 // MOTION TEX PLUS | 7046 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages: 7042 7046
+ Weiches Anti-Pilling-Fleece | Soft anti-pilling fleece| DE

Polaire douce anti-boulochage
+ Gute Wärmeisolation | Good thermal insulation| Bonne isolation thermique
+ Nicht kratzender Stehkragen | Non-scratchy stand-up collar | EN

Col montant qui ne gratte pas
+ YKK-Reißverschluss | YKK-zipper | Fermeture à glissière YKK
+ Weitere Farben verfügbar | More colours available | Autres couleurs disponibles FR

16.0.88894
Hohenstein

7158 // MOTION TEX LIGHT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Angenehmer Tragekomfort | Pleasant wearing comfort | Confort de port agréable DE
+ Wasser- und windabweisende Eigenschaften | Water-repellent and wind resistant properties |

Propriétés hydrofuges et coupe-vent
+ Stretchanteil | Stretchy material | Pourcentage de stretch EN
+ Verlängerter Rücken | Extended back | Dos rallongé
+ Damen-Passform | Women´s fit | Forme féminine

FR
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16.0.88894
Hohenstein

7661 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Sportliches Design | Sporty design | Design sportif DE
+ Besonders wärmend | Very warming | Particulièrement chaud
+ Doppellagiger Windstopper | Double-layered wind stopper | Coupe-vent double couche
+ Reflexelemente für bessere Sichtbarkeit | Reflective elements for better visibility | EN

Éléments réfléchissants pour une meilleure visibilité
+ Praktische Taschen | Practical pockets | Poches pratiques

FR

16.0.88894
Hohenstein

7184 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Angenehmer Tragekomfort | Pleasant wearing comfort | Confort de port agréable DE
+ Wasser- und windabweisende Eigenschaften | Water-repellent and wind resistant properties |

Propriétés hydrofuges et coupe-vent
+ Wärmendes Winterfutter | Warming winter lining | Doublure hivernale chaude EN
+ Pulswärmer für kältere Temperaturen | Wristlet for colder temperatures |

Chauffe-poignets pour les températures plus froides
+ Weitere Farben verfügbar | More colours available | Autres couleurs disponibles FR

7183 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Angenehmer Tragekomfort | Pleasant wearing comfort | Confort de port agréable DE
+ Wasser- und windabweisende Eigenschaften | Water-repellent and wind resistant properties |

Propriétés hydrofuges et coupe-vent
+ Wärmeisolierendes Futter | Heat insulating lining | Doublure thermo-isolante EN
+ Pulswärmer für kältere Temperaturen | Wristlet for colder temperatures |

Chauffe-poignets pour les températures plus froides
+ Weitere Farben verfügbar | More colours available | Autres couleurs disponibles FR

16.0.88894
Hohenstein



Proven quality - 
new eye-catcher

Kann Sichtbarkeit noch besser aussehen? Ja – mit unseren neuen segmentierten 
Reflexstreifen! Sie verleihen ausgewählten Arbeits- und Schutzkleidungsstücken 
einen modernen, dynamischen Look. So überzeugen Sie nicht nur durch bewährte 
Qualität, sondern setzen auch ein optisches Highlight, das ins Auge fällt. 

Folgende Artikel profitieren von diesem Upgrade:

Can visibility look even better? Yes – with our new segmented reflective 
strips! They give selected workwear and protective clothing a modern, 
dynamic appearance. This way, you stand out not only for proven 
quality but also with a striking eye-catcher that makes the difference. 

The following items benefit from this upgrade:

La visibilité peut-elle être encore plus élégante ? Oui – grâce à nos 
nouvelles bandes réfléchissantes segmentées ! Elles apportent à 
certains vêtements de travail et de protection un style moderne et 
dynamique. Vous vous distinguez ainsi non seulement par une qualité 
éprouvée, mais aussi par un détail visuel marquant qui attire le regard. 

Les articles suivants bénéficient de cette amélioration :

Artikel | Article | Article Artikel | Article | Article
7180 // MOTION TEX PLUS 7008 // MOTION TEX VIZ
7181 // MOTION TEX PLUS 7009 // MOTION TEX VIZ
7182 // MOTION TEX PLUS 7013 // MOTION TEX VIZ
7180W // MOTION TEX PLUS 7014 // MOTION TEX VIZ
7181W // MOTION TEX PLUS 7570 // MOTION TEX VIZ
7182W // MOTION TEX PLUS 7571 // MOTION TEX VIZ
7030 // MOTION TEX PLUS 7572 // MOTION TEX VIZ
7031 // MOTION TEX PLUS 7573 // MOTION TEX VIZ
7032 // MOTION TEX PLUS
7190 // MOTION TEX PLUS
7192 // MOTION TEX PLUS

ARBEITSKLEIDUNG
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16.0.88894
Hohenstein

7050 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Recyceltes Polyester (50%) | Recycled polyester (50%) | Polyester recyclé (50%) DE
+ Industriewäsche geeignet | Suitable for industrial washing | Convient au lavage industriel
+ Besonders weich und glatt | Very soft and smooth | Particulièrement doux et lisse
+ UV-Schutz UPF 50+ | UV protection UPF 50+ | Protection contre les UV UPF 50 EN
+ Breite Farbauswahl | Wide colour range | Large choix de couleurs

FR

EN 13758-2
EN 13758-2

40+

UPF 50 +
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7051 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Recyceltes Polyester (50%) | Recycled polyester (50%) | Polyester recyclé (50%) DE
+ Einlaufvorbehandelt | Pre-shrunk | Prétraité au rodage
+ Robuste Doppelnähte | Durable double-stitched seams | Coutures doubles robustes
+ Damen-Passform | Women´s fit | Forme féminine EN
+ Breite Farbauswahl | Wide colour range | Large choix de couleurs

FR

7056 // MOTION TEX PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Recyceltes Polyester (50%) | Recycled polyester (50%) | Polyester recyclé (50%) DE
+ Einlaufvorbehandelt | Pre-shrunk | Prétraité au rodage
+ Robuste Doppelnähte | Durable double-stitched seams | Coutures doubles robustes
+ Damen-Passform | Women´s fit | Forme féminine EN
+ Breite Farbauswahl | Wide colour range | Large choix de couleurs

FR

16.0.88894
Hohenstein

EN 13758-2
EN 13758-2

40+

UPF 50 +

16.0.88894
Hohenstein

EN 13758-2
EN 13758-2

40+

UPF 50 +



Zubehör | Accessories | Accessoires 
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741

Vorteile | advantages | avantages:
+ Modernes Design | Modern design | Design moderne DE
+ Praktisches Reflexband | Practical reflective tape | Bande réfléchissante pratique
+ Perfekte Sicht | Perfect view | Une vision parfaite
+ Langer Schirm | Long peak | Parapluie long EN
+ Atmungsaktives Material | Breathable material | Matériau respirant

FR

740

Vorteile | advantages | avantages:
+ Atmungsaktiv | Breathable | Respirant DE
+ Wendbar | Reversible | Réversible
+ Angenehm auf der Haut | Pleasant on the skin | Agréable sur la peau
+ Für Arbeiten im Freien | For outdoor work | Pour les travaux en plein air EN
+ Unisex-Passform | Unisex fit | Coupe unisexe

FR
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725

Vorteile | advantages | avantages:
+ Sehr guter Halt | Very good hold |  Très bonne tenue DE
+ Besonders atmungsaktiv | Very breathable | Particulièrement respirant
+ Ausgezeichnetes Tragegefühl | Excellent wearing comfort | Prétraité au rodage |

Excellent confort de port EN
+ Spezielle 3D-Polsterungen | Special 3D padding | Rembourrages 3D spéciaux
+ Abriebfeste Verstärkungen | Abrasion-resistant reinforcements | Renforts résistants à l‘abrasion

FR

726

Vorteile | advantages | avantages:
+ Recyceltes Material | Recycled material | Matériau recyclé DE
+ Ausgezeichnetes Tragegefühl | Excellent wearing comfort | Prétraité au rodage |

Excellent confort de port
+ In Kooperation mit GAIA circulair | In cooperation with GAIA circulair | EN

En coopération avec GAIA circulair
+ Spezielle 3D-Polsterungen | Special 3D padding | Rembourrages 3D spéciaux
+ Abriebfeste Verstärkungen | Abrasion-resistant reinforcements | Renforts résistants à l‘abrasion FR

16.0.88894
Hohenstein
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792

Vorteile | advantages | avantages:
+ Kapazität 45 l | Capacity 45 l | Capacité 45 l DE
+ Wasserdichtes Obermaterial | Waterproof upper material | Dessus imperméable
+ 2-in-1-Tasche | 2-in-1 bag | Sac 2 en 1
+ Robuste Tragegriffe | Robust carrying handles | Poignées de transport robustes EN
+ Viel Stauraum | Lot of storage space | Beaucoup d‘espace de rangement

FR



warnkleidung | HIGH-VISIBILITY 
CLOTHING | vêtements de signalisation 
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SCHUTZKLEIDUNG
Protective clothing | Vêtements de protection

7119

Vorteile | advantages | avantages:
+ Mit Carbon-Faden | With carbon fibre | Avec filament de carbone DE
+ Mit Klettverschluss | With hook and loop fastener | Avec fermeture velcro
+ Praktische Taschen | Practical pockets | Poches pratiques
+ Antistatische Eigenschaften | Antistatic properties | Propriétés antistatiques EN
+ Umlaufende Reflexstreifen | Circumferential reflective stripes |

Bandes réfléchissantes sur tout le pourtour
FR

EN ISO 20471 EN 1149
1 (S)
2 (M-4XL)
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SCHUTZKLEIDUNG
Protective clothing | Vêtements de protection

7060 // MOTION TEX VIZ

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port DE
+ Gummi- und Kordelzug für optimalen Sitz | Elasticated and drawstring for optimum fit | 

Élastique et cordon de serrage pour un ajustement optimal
+ Umlaufende segmentierte Reflexstreifen | Circumferential segmented stripes | EN

Bandes réfléchissantes segmentées sur tout le pourtour
+ Angenehmes Fleece | Pleasant fleece | Polaire agréable
+ Windstopper innen | Wind stopper inside | Windstopper à l‘intérieur FR

7061 // MOTION TEX VIZ

Vorteile | advantages | avantages:
+ Pflegeleichtes Anti-Pilling-Fleece | Easy-care anti-pilling fleece DE

Toison anti-boulochage facile à entretenir
+ Atmungsaktiv | Breathable | Respirant
+ Gute Wärmeisolation | Good thermal insulation | Bonne isolation thermique EN
+ Abnehmbare Ärmel | Removable sleeves | Manches amovibles
+ Passend zu Artikel 7179 | Matching article 7179 | Convient à l‘article 7179

FR

16.0.88894
Hohenstein

7580 // MOTION TEX VIZ

Vorteile | advantages | avantages:
+ Wind- und wasserabweisende Eigenschaften | Wind and water-resistant properties | DE

Propriétés coupe-vent et hydrofuges
+ Reißverschluss bis zum Knie | Zipper to the knee | Fermeture éclair jusqu‘au genou
+ Schutz gegen Schnee und Dreck | Protection against snow and dirt | EN

Protection contre la neige et la saleté
+ Praktische Details | Practical details | Détails pratiques
+ Schneefang mit Klettverschluss | Snow guard with hook and loop fastener | FR

Jupe pare-neige avec fermeture velcro

EN ISO 20471

3

16.0.88894
Hohenstein

EN ISO 20471

3

EN ISO 20471 EN 342 EN 343
2*
3** 

Icler 0,350 (B)
3
X

3
1
X 16.0.88894

Hohenstein

* =ohne Jacke 7179 // MOTION TEX VIZ PLUS | **=in Kombination mit Jacke 7179 // MOTION TEX VIZ PLUS
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SCHUTZKLEIDUNG
Protective clothing | Vêtements de protection

EN ISO 20471 EN 342 EN 343
2*
3** 

Icler 0,348 (C)
3
X

3
1
X

* =ohne Jacke 7179 // MOTION TEX VIZ PLUS | **=in Kombination mit Jacke 7179 // MOTION TEX VIZ PLUS

16.0.88894
Hohenstein

7581 // MOTION TEX VIZ

Vorteile | advantages | avantages:
+ Wind- und wasserabweisende Eigenschaften | Wind and water-resistant properties | DE

Propriétés coupe-vent et hydrofuges
+ Reißverschluss bis zum Knie | Zipper to the knee | Fermeture éclair jusqu‘au genou
+ Schutz gegen Schnee und Dreck | Protection against snow and dirt | EN

Protection contre la neige et la saleté
+ Stabile Clipverschlüsse | Durable clips | Fermetures à clips stables
+ Schneefang mit Klettverschluss | Snow guard with hook and loop fastener | FR

Jupe pare-neige avec fermeture velcro

7585 // MOTION TEX VIZ PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Angenehmer Tragekomfort | Pleasant wearing comfort | Confort de port agréable DE
+ Wasserdichte Eigenschaften | Waterproof properties | Propriétés imperméables
+ Regulierbare Beinabschlüsse | Adjustable leg cuffs | Bas de jambes réglables
+ Umlaufende segmentierte Reflexstreifen | Circumferential segmented stripes | EN

Bandes réfléchissantes segmentées sur tout le pourtour
+ Praktische Details | Practical details | Détails pratiques

FR

EN ISO 20471 EN 343

2
3
4
X 16.0.88894

Hohenstein



Chemikalienschutzhandschuhe | chemical 
protective gloves | Gants de protection chimique
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

3456 // GREEN BARRIER CUT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hoher Schnittschutz | High cut resistance | Haute protection contre les coupures DE
+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip |

Très bonne adhérence à sec et à l‘huile
+ Für Lebensmittelkontakt | For food contact | Pour le contact alimentaire EN
+ Besonders feinfühlig | Particularly sensitive | Particulièrement sensible
+ Sehr rutschfest | Very non-slip | Très antidérapant

FR

3457 // ULTIMATE GRIP CHEM

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ultimativer Grip | Ultimate grip | Prise en main optimale DE Ab Q2 

2026+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip |
Très bonne adhérence à sec et à l‘huile

+ Sehr hohe Abriebfestigkeit | Very high abrasion resistance | Très grande résistance à l‘abrasion EN From Q2 
2026+ Zweifache Beschichtung | Double coating | Double revêtement

+ Extrem rutschfest | Extremely non-slip | Extrêmement antidérapant
FR À partir T2 

2026

GRIP CONTROL
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EN 388* ISO 374-1:2016 / Typ X* ISO 374-5:2016* EN 407*

XXXXX XXXXXX XXXXX XXXXXX
*Werte folgen nach erfolgreicher Zertifizierung.
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EN 388 ISO 374-1:2016 / Type A ISO 374-5:2016 EN 407

4X42D JKLOPT X1XXXX



MECHANIKERhandschuhe | MECHANIC´s gloves 
| Gants de mécanicien
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

8920 // DEXTER ULTIMATE

Vorteile | advantages | avantages:
+ TPR-Knöchelschutz | TPR knuckle protection | Protection des chevilles en TPR DE
+ Mit Klettverschluss | With hook and loop fastener | Avec fermeture velcro
+ Dämpfende Gelpads in der Innenhand | Cushioning gel pads in the palm |

Coussinets en gel amortissants à l‘intérieur de la main EN
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles
+ Sehr gutes Tastgefühl | Perfect sense of touch | Très bonne sensation au toucher

FR

PREM
IU
M

☆QUA
LI
TY

☆

EN 388 EN 407

3X43DP X1XXXX



MONTAGEhandschuhe | ASSEMBLY gloves | 
Gants de montage 
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

3530 // NYLOFLEX

Vorteile | advantages | avantages:
+ 100% recyceltes Polyester | 100% recycled polyester | 100% polyester recyclé DE
+ Sehr hohe Abriebfestigkeit | Very high abrasion resistance |

Très grande résistance à l‘abrasion
+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip | EN

Très bonne adhérence à sec et à l‘huile
+ Perfekter Grip | Perfect grip | Une adhérence parfaite
+ Sehr rutschfest | Very non-slip | Très antidérapant FR

EN 388

4131X
15

GAUGE
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

3555 // ULTIMATE GRIP PLUS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ultimativer Grip | Ultimate grip | Prise en main optimale DE
+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip |

Très bonne adhérence à sec et à l‘huile
+ Sehr hohe Abriebfestigkeit | Very high abrasion resistance | Très grande résistance à l‘abrasion EN
+ Zweifache Beschichtung | Double coating | Double revêtement
+ Extrem rutschfest | Extremely non-slip | Extrêmement antidérapant

FR

EN 388 EN 407

4121A X1XXXX

3554 // ULTIMATE GRIP

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ultimativer Grip | Ultimate grip | Prise en main optimale DE
+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip |

Très bonne adhérence à sec et à l‘huile
+ Sehr hohe Abriebfestigkeit | Very high abrasion resistance | Très grande résistance à l‘abrasion EN
+ Zweifache Beschichtung | Double coating | Double revêtement
+ Extrem rutschfest | Extremely non-slip | Extrêmement antidérapant

FR

EN 388 EN 407

4121A X1XXXX

3531 // NYLOFLEX FOAM

Vorteile | advantages | avantages:
+ 100% recyceltes Polyester | 100% recycled polyester | 100% polyester recyclé DE
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles
+ Sehr guter Trocken- und Ölgriff | Very good dry and oil grip |

Très bonne adhérence à sec et à l‘huile EN
+ Perfekter Grip | Perfect grip | Une adhérence parfaite
+ Sehr rutschfest | Very non-slip | Très antidérapant

FR

EN 388 EN 407

4121A X1XXXX
15

GAUGE

GRIP CONTROL

18
GAUGE

GRIP CONTROL

18
GAUGE
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

8701 // SKIN FLEX LITE

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Sehr atmungsaktiv | Very breathable | Très respirant
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles
+ Für Lebensmittelkontakt | For food contact | Pour le contact alimentaire EN
+ Besonders feinfühlig | Particularly sensitive | Particulièrement sensible

FR

EN 388 EN 407

4121A X1XXXX

6225

Vorteile | advantages | avantages:
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT DE
+ Einzigartiger Tragekomfort | Unique wearing comfort | Un confort de port unique
+ Perfekte Fingerfertigkeit | Perfect dexterity | Une dextérité parfaite
+ Besonders feinfühlig | Particularly sensitive | Particulièrement sensible EN
+ Sehr gutes Tastempfinden | Very good tactile sensitivity | Très bonne sensibilité tactile

FR

EN 388

4141X

8705 // SKIN FLEX LITE +

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Sehr atmungsaktiv | Very breathable | Très respirant
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles
+ Für Lebensmittelkontakt | For food contact | Pour le contact alimentaire EN
+ Zusätzliche Nitrilnoppen | Additional nitrile dots | Picots en nitrile supplémentaires

FR

19.0.87574
Hohenstein
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4121A X1XXXX
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains



PRIVATE LABEL

Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf und verpassen Sie unseren Produkten Ihren Anstrich! Als Experten für Handelsmarken 
unterstützen wir Sie von der Planung bis zur Umsetzung Ihrer eigenen Produkte. Hierbei können Sie über Farben, Materialien, 
Design, Veredelungen etc. entscheiden und auf unser gesamtes Produktsortiment sowie weiterer Produkte zurückgreifen.  
Wir kümmern uns um die einwandfreie Umsetzung und alle rechtlichen Aspekte. Nutzen Sie unsere Expertise und profitieren 
Sie nachhaltig von den Vorteilen von Handelsmarken!

Give your creativity free rein and give our products your own personal touch! As experts for private labels, we support you 
from the planning to the realisation of your own products. You can decide on colours, materials, design, finishes, etc. and 
draw on our entire product range and other products.  We take care of the flawless realisation and all legal aspects. Take 
advantage of our expertise and benefit from the long-term advantages of private labels!

Laissez libre cours à votre créativité et donnez votre touche à nos produits ! En tant qu‘experts en marques de distributeur, 
nous vous soutenons de la planification à la réalisation de vos propres produits. Vous pouvez décider des couleurs, des 
matériaux, du design, des finitions, etc. et recourir à l‘ensemble de notre gamme de produits ainsi qu‘à d‘autres produits.  
Nous nous chargeons de la mise en œuvre irréprochable et de tous les aspects juridiques. Profitez de notre expertise et 
bénéficiez durablement des avantages des marques commerciales !

22 +49 2272 9060 0 info@nitras-safety.com

HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains



SCHNITTschutzhandschuhe | cUT PROtection gloves | 
gants de protection contre les coupures

23+49 2272 9060 0 info@nitras-safety.com

HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

6345 // ESD 3D CUT C

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Hoher Schnittschutz | High cut resistance | Haute protection contre les coupures
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT
+ Verstärkte Daumenbeuge | Reinforced thumb crotch | Renforcement de la flexion du pouce EN
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles

FR

6316 // SKIN FLEX CUT 3D

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Hoher Schnittschutz | High cut resistance | Haute protection contre les coupures
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT
+ Einzigartiger Tragekomfort | Unique wearing comfort | Un confort de port unique EN
+ Sehr hohe Abriebfestigkeit | Very high abrasion resistance | Très grande résistance à l‘abrasion

FR

EN 388

4X42C
19.0.87574
Hohenstein

18
GAUGE

EN 388 EN 16350

3X31C
19.0.87574
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

6845 // ESD 3D CUT F

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Höchster Schnittschutz (F) | Highest cut resistance (F) |

Protection maximale contre les coupures (F)
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT EN
+ Verstärkte Daumenbeuge | Reinforced thumb crotch | Renforcement de la flexion du pouce
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles

FR

6346 // ESD 3D CUT D

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Hoher Schnittschutz | High cut resistance | Haute protection contre les coupures
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT
+ Verstärkte Daumenbeuge | Reinforced thumb crotch | Renforcement de la flexion du pouce EN
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles

FR

6850 // 3D CUT F

Vorteile | advantages | avantages:
+ Hohe mechanische Beständigkeit | High mechanical resistance | Haute résistance mécanique DE
+ Höchster Schnittschutz (F) | Highest cut resistance (F) |

Protection maximale contre les coupures (F)
+ Innovative 3D FIT Passform | Innovative 3D FIT | Innovateur 3D FIT EN
+ Feinste 21 Gauge-Srickung | Finest 21 gauge knit | Cordage très fin de 21 gauge
+ Touchscreenfähig | Touchscreen capable | Compatible avec les écrans tactiles

FR

EN 388 EN 16350

3X42D
19.0.87574
Hohenstein
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schweißerhandschuhe | welding gloves | 
Gants de soudage 
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

3205 // ARGON

Vorteile | advantages | avantages:
+ Robuste Kevlar-Nähte | Robust Kevlar seams | Coutures robustes en Kevlar DE
+ Besonders feinfühlig | Particularly sensitive | Particulièrement sensible
+ Besonders geschmeidig | Very supple | Très souple
+ Besonders langlebig | Very durable | Particulièrement durable EN
+ Perfekt geeignet für Arbeiten mit kleinen Teilen | Perfect for working with small parts |

Parfaitement adapté aux travaux avec de petites pièces
FR

EN 388 EN 12477

2111X 412X4X B
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HANDSCHUTZ
Hand protection | Protection des mains

20440 // WELDER PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Robuste Kevlar-Nähte | Robust Kevlar seams | Coutures robustes en Kevlar DE
+ Volleder und Spaltleder kombiniert | Grain and split leather combined |

Combinaison de cuir pleine fleur et de croûte de cuir
+ Ungefüttert | Without lining | Non doublé EN
+ Besonders geschmeidig | Very supple | Très souple
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR

3210 // ARGON PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Robuste Kevlar-Nähte | Robust Kevlar seams | Coutures robustes en Kevlar DE
+ Eingesetzter Daumen | Inserted thumb | Pouce inséré
+ Ungefüttert | Without lining | Non doublé
+ Besonders geschmeidig | Very supple | Très souple EN
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR

20540 // SAFE PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Robuste Kevlar-Nähte | Robust Kevlar seams | Coutures robustes en Kevlar DE
+ Gute Griffigkeit | Good grip | Bonne adhérence
+ Innen komplett gefüttert | Full lining inside | Intérieur entièrement doublé
+ Besonders geschmeidig | Very supple | Très souple EN
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR

EN 388 EN 12477

2111X 411X4X B
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sTIEFEL | BOOTS | Chaussures de sécurité 
hautes 
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FUSSSCHUTZ
Foot protection | Protection des pieds

7216 // UTILITY STEP MID

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / PU-Laufsohle | Durable PU / PU outsole | DE

Semelle extérieure résistante en PU / PU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Gut gepolsterter Schaft | Well padded bootleg | Tige bien rembourrée EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Ergonomisch geformte Einlegesohle | Ergonomic insocks | Semelle intérieure ergonomique FR

EN IEC 61340-4-3



7221 // ULTIMATE STEP HIGH FIT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / TPU-Laufsohle | Durable PU / TPU outsole| DE

Semelle extérieure résistante en PU / TPU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Mit Drehverschluss | With dial fastener | Avec fermeture à vis EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Wasserdichte SECONAMICS Membran | Waterproofed SECONAMICS membrane | FR

Membrane étanche SECONAMICS

7220 // ULTIMATE STEP MID FIT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / TPU-Laufsohle | Durable PU / TPU outsole| DE

Semelle extérieure résistante en PU / TPU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Mit Drehverschluss | With dial fastener | Avec fermeture à vis EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Wasserdichte SECONAMICS Membran | Waterproofed SECONAMICS membrane | FR

Membrane étanche SECONAMICS

7308 // TOUGH STEP MID FIT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / TPU-Laufsohle | Durable PU / TPU outsole| DE

Semelle extérieure résistante en PU / TPU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Mit Drehverschluss | With dial fastener | Avec fermeture à vis EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Gut gepolsterter Schaft | Well padded bootleg | Tige bien rembourrée FR

EN IEC 61340-4-3
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FUSSSCHUTZ
Foot protection | Protection des pieds



7446 // SONIC STEP MID FIT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige EVA / Nitril-Laufsohle | Non-marking EVA / nitrile outsole | DE

Semelle extérieure résistante en EVA / nitrile
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Mit Drehverschluss | With dial fastener | Avec fermeture à vis EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Sportliches Design | Sporty design | Design sportif FR

7431 // DYNAMIC STEP MID

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / PU-Laufsohle | Durable PU / PU outsole | DE

Semelle extérieure résistante en PU / PU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Zehenkappe aus Carbon | Carbon toe cap | Embout de pied en carbone EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ PRONAMICS Technologie | PRONAMICS technology | PRONAMICS technologie FR

EN IEC 61340-4-3
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FUSSSCHUTZ
Foot protection | Protection des pieds



HALBSCHUHE | LOW SHOES | Chaussures 
basses 

7215 // UTILITY STEP

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / PU-Laufsohle | Durable PU / PU outsole | DE

Semelle extérieure résistante en PU / PU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Fersenverstärkung | Reinforced heel | Renfort au talon EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Ergonomisch geformte Einlegesohle | Ergonomic insocks | Semelle intérieure ergonomique FR

7430 // DYNAMIC STEP

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige PU / PU-Laufsohle | Durable PU / PU outsole | DE

Semelle extérieure résistante en PU / PU
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Zehenkappe aus Carbon | Carbon toe cap | Embout de pied en carbone EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ PRONAMICS Technologie | PRONAMICS technology | PRONAMICS technologie FR

EN IEC 61340-4-3

EN IEC 61340-4-3
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FUSSSCHUTZ
Foot protection | Protection des pieds



Zubehör | Accessories | Accessoires 

712 // FIT SYSTEM

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ersatzteile für Drehverschluss | Spare parts for dial fastener | DE

Pièces de rechange pour fermeture rotative
+ Mit Anleitung | With instruction | Avec instructions
+ Schnell einsatzbereit | Quickly ready for use | Rapidement prêt à l‘emploi EN
+ Robuste Konstruktion | Durable construction | Construction robuste
+ Passend zu Artikel 7220, 7221, 7445 und 7446 | Matching articles 7220, 7221, 7445 and 7446 |

Convient aux articles 7220, 7221, 7445 et 7446 FR

7445 // SONIC STEP FIT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Widerstandsfähige EVA / Nitril-Laufsohle | Non-marking EVA / nitrile outsole | DE

Semelle extérieure résistante en EVA / nitrile
+ Metallfrei | Metal-free | Sans métal
+ Mit Drehverschluss | With dial fastener | Avec fermeture à vis EN
+ Bestmögliche Rutschhemmung (SR) | Highest slip resistance (SR) |

Meilleure résistance au glissement possible (SR)
+ Sportliches Design | Sporty design | Design sportif FR

EN IEC 61340-4-3
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FUSSSCHUTZ
Foot protection | Protection des pieds



BÜGELBRILLEN | Spectacles | 
Verres à branches
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AUGENSCHUTZ
Einleitung
AUGENSCHUTZ
Eye protection | Protection des yeux

9003 // VISION PROTECT BASIC

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ultraviolettschutzfilter | Ultraviolet protection filter | Filtre anti-UV DE
+ Gute Farbkennung | Good colour recognition | Bonne reconnaissance des couleurs
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | 

Conçu pour une utilisation à long terme EN
+ In der Länge verstellbare Bügel | Length-adjustable temples | Branches réglables en longueur
+ Für Brillenträger geeignet | Suitable for wearer of glasses | Convient aux porteurs de lunettes

FR

9004 // VISION PROTECT BASIC

Vorteile | advantages | avantages:
+ Ultraviolettschutzfilter | Ultraviolet protection filter | Filtre anti-UV DE
+ Gute Farbkennung | Good colour recognition | Bonne reconnaissance des couleurs
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | 

Conçu pour une utilisation à long terme EN
+ Belüftungsschlitze | Ventilation slots | Fentes d‘aération
+ Abriebfeste Sichtscheiben | Abrasion-resistant lenses | Oculaires résistants à l‘abrasion

FR

EN
170

EN
170
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AUGENSCHUTZ
Eye protection | Protection des yeux

9024 // VISION PROTECT PREMIUM

Vorteile | advantages | avantages:
+ Kratzfest | Scratch-resistant | Résistant aux rayures DE
+ Beständig gegen Beschlagen | Resistant to fogging | Résistant à la buée
+ Flexible Bügel | Flexible temples | Arceaux flexibles
+ Für Brillenträger geeignet | Suitable for wearer of glasses | Convient aux porteurs de lunettes EN
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR

9023 // VISION PROTECT PREMIUM

Vorteile | advantages | avantages:
+ Kratzfest | Scratch-resistant | Résistant aux rayures DE
+ Beständig gegen Beschlagen | Resistant to fogging | Résistant à la buée
+ Flexible Bügel | Flexible temples | Arceaux flexibles
+ Anpassungsfähige Nasenpads | Adjustable nose pads | Plaquettes de nez adaptables EN
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR

9022 // VISION PROTECT PREMIUM

Vorteile | advantages | avantages:
+ Anti-Fog-Beschichtung | Anti-Fog coating | Revêtement anti-buée DE
+ Anpassungsfähige Nasenpads | Adjustable nose pads | Plaquettes de nez adaptables
+ Flexible Bügel | Flexible temples | Arceaux flexibles
+ Perfekter Tragekomfort | Perfect wearing comfort | Confort de port parfait EN
+ Premium-Qualität | Premium quality | Qualité premium

FR
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VOLLISICHTBRILLEN | Full-vision goggles | 
Lunettes de vision complète
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AUGENSCHUTZ
Einleitung
AUGENSCHUTZ
Eye protection | Protection des yeux

9016 // VISION PROTECT BASIC

Vorteile | advantages | avantages:
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | DE

Conçu pour une utilisation à long terme
+ Angenehme Nasenpads | Pleasant nose pads | Plaquettes de nez agréables
+ Einstellbarer Gummizug | Adjustable elastic | Élastique réglable EN
+ Vier Ventilationsöffnungen | Four ventilation openings | Quatre ouvertures de ventilation
+ Fest umschließende Dichtlippe | Firmly enclosing sealing lip | Lèvre d‘étanchéité enveloppante

FR

9040 // VISION PROTECT BASIC

Vorteile | advantages | avantages:
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | DE

Conçu pour une utilisation à long terme
+ Angenehme Nasenpads | Pleasant nose pads | Plaquettes de nez agréables
+ Einstellbarer Gummizug | Adjustable elastic | Élastique réglable EN
+ Perfekte Belüftung | Perfect ventilation | Aération parfaite
+ Fest umschließende Dichtlippe | Firmly enclosing sealing lip | Lèvre d‘étanchéité enveloppante

FR
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AUGENSCHUTZ
Eye protection | Protection des yeux

VISIERE | VISORS | Visières 

9080 // VISION PROTECT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | DE

Conçu pour une utilisation à long terme
+ Stufenweise Größenregulierung | Gradual size adjustment | Réglage progressif de la taille
+ Schweißband an der Stirn | Fleece sweatband on forehead | EN

Bandeau de transpiration sur le front
+ Gepolstertes Nackenband | Padded neckband | Bandeau de cou rembourré
+ Austauschbare Scheibe | Replacable lens | Disque interchangeable FR

9050 // VISION PROTECT

Vorteile | advantages | avantages:
+ Kratzfest | Scratch-resistant | Résistant aux rayures DE
+ Beständig gegen Beschlagen | Resistant to fogging | Résistant à la buée
+ Einstellbarer Gummizug | Adjustable elastic | Élastique réglable
+ Optimale Ventilationsöffnungen | Optimal ventilation openings | EN

Ouvertures de ventilation optimales
+ Fest umschließende Dichtlippe | Firmly enclosing sealing lip | Lèvre d‘étanchéité enveloppante

FR



Zubehör | Accessories | Accessoires 
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AUGENSCHUTZ
Einleitung
AUGENSCHUTZ
Eye protection | Protection des yeux

980

Vorteile | advantages | avantages:
+ Für langzeitigen Gebrauch bestimmt | For long-term use | DE

Conçu pour une utilisation à long terme
+ Leicht zu wechseln | Easy to change | Facile à changer
+ Perfekte Sicht | Perfect view | Une vision parfaite EN
+ Besonders robust | Very durable | Particulièrement robuste
+ Passend zu Artikel 9080 | Matching article 9080 | Convient à l‘article 9080

FR



ATEMSCHUTZMASKEN | RESPIRATOR MASKS | 
Respirateurs 
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ATEMSCHUTZ
Respiratory protection | Protection respiratoire

4121 // SAFE AIR PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Durchgehendes Kopfband | Continuous headband | Bandeau sur toute la longueur DE
+ Anpassbarer Nasenbügel | Adjustable nose clip | Barrette nasale réglable
+ FFP2 NR D
+ Ohne Ventil | Without valve | Sans valve EN
+ Dolomitstaub-Einspeicherprüfung bestanden | Dolomite clogging test passed |

Test d‘injection de poussière de dolomie réussi
FR
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4131 // SAFE AIR PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Durchgehendes Kopfband | Continuous headband | Bandeau sur toute la longueur DE
+ Anpassbarer Nasenbügel | Adjustable nose clip | Barrette nasale réglable
+ FFP2 NR D
+ Mit Ventil | With valve | Avec valve EN
+ Dolomitstaub-Einspeicherprüfung bestanden | Dolomite clogging test passed |

Test d‘injection de poussière de dolomie réussi
FR

4141 // SAFE AIR PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Durchgehendes Kopfband | Continuous headband | Bandeau sur toute la longueur DE
+ Anpassbarer Nasenbügel | Adjustable nose clip | Barrette nasale réglable
+ FFP3 NR D
+ Mit Ventil | With valve | Avec valve EN
+ Dolomitstaub-Einspeicherprüfung bestanden | Dolomite clogging test passed |

Test d‘injection de poussière de dolomie réussi
FR
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ATEMSCHUTZ
Respiratory protection | Protection respiratoire
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KOPFSCHUTZ
Head protection | Protection de la tête

ANSTOßKAPPEN | BUMP CAPS | 
Casquettes anti-heurt 

9550 // LITE SHIELD

Vorteile | advantages | avantages:
+ Langer Schirm | Long peak | Parapluie long DE
+ Leichtes Gewicht | Lightweight | Poids léger
+ Besonders atmungsaktiv | Very breathable | Particulièrement respirant
+ Klettverschluss | Hook and loop fastener | Fermeture velcro EN
+ Schaumstoffpolsterung | Foam padding | Rembourrage en mousse

FR



9551 // LITE SHIELD PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Kurzer Schirm | Short peak | Parapluie court DE
+ Leichtes Gewicht | Lightweight | Poids léger
+ Besonders atmungsaktiv | Very breathable | Particulièrement respirant
+ Elastisches Band | Elastic band | Bande élastique EN
+ Schaumstoffpolsterung | Foam padding | Rembourrage en mousse

FR

9552 // LITE SHIELD PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Langer Schirm | Long peak | Parapluie long DE
+ Leichtes Gewicht | Lightweight | Poids léger
+ Besonders atmungsaktiv | Very breathable | Particulièrement respirant
+ Elastisches Band | Elastic band | Bande élastique EN
+ Schaumstoffpolsterung | Foam padding | Rembourrage en mousse

FR
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KOPFSCHUTZ
Head protection | Protection de la tête



GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL | earplugs | 
Bouchons d‘oreilles

41+49 2272 9060 0 info@nitras-safety.com

GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

9201 // MUTE PLUGS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Nachfüllpackung für Spender | Refill packaging for dispenser | Recharge pour distributeur
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile EN
+ Langsame Rückverformung | Slow rebound | Retransformation lente

FR

9200 // MUTE PLUGS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Praktischer Spender | Practical dispenser | Distributeur pratique
+ Hygenisch verpackt | Hygienically packed | Emballage hygiénique EN
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile 

FR
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GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

9203 // MUTE PLUGS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Mit praktischer Aufbewahrungsbox | With practical storage box | 

Avec boîte de rangement pratique EN
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile 
+ Wiederverwendbar | Reusable | Réutilisable

FR

9202 // MUTE PLUGS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Detektierbar | Detectable | Détectable
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile EN
+ Wiederverwendbar | Reusable | Réutilisable

FR

9204 // MUTE PLUGS

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Zum Umhängen | To hang around your neck | A porter autour du cou
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile EN
+ Wiederverwendbar | Reusable | Réutilisable

FR
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GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

KAPSELGEHÖRSCHUTZ | EAR DEFENDERS | 
Cache-oreilles

9251 // MUTE DEFENDER PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Stufenlos höhenverstellbar | Infinitely height-adjustable | Réglage en continu de la hauteur EN
+ Bügel aus Stahl | Steel brackets | Etrier en acier

FR

9250 // MUTE DEFENDER

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Stufenlos höhenverstellbar | Infinitely height-adjustable | Réglage en continu de la hauteur EN
+ Schutz vor Lärm | Protection against noise | Protection contre le bruit 

FR
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GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

9253 // MUTE DEFENDER PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Stufenlos höhenverstellbar | Infinitely height-adjustable | Réglage en continu de la hauteur EN
+ Bügel aus Stahl | Steel brackets | Etrier en acier

FR

9252 // MUTE DEFENDER PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Stufenlos höhenverstellbar | Infinitely height-adjustable | Réglage en continu de la hauteur EN
+ Bügel aus Stahl | Steel brackets | Etrier en acier

FR

9254 // MUTE DEFENDER PRO

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Stufenlos höhenverstellbar | Infinitely height-adjustable | Réglage en continu de la hauteur EN
+ Euroslot-System für Helme | Euroslot system for helmets | Système Euroslot pour casques

FR

PREM
IU
M

☆QUA
LI
TY

☆

PREM
IU
M

☆QUA
LI
TY

☆

PREM
IU
M

☆QUA
LI
TY

☆



45+49 2272 9060 0 info@nitras-safety.com

GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

Zubehör | Accessories | Accessoires 

920

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Besonders hygienisch | Very hygienically | Particulièrement hygiénique EN
+ Passend zu Artikel 9251, 9252 und 9254 | Matching articles 9251, 9252 and 9254 |

Convient aux articles 9251, 9252 et 9254
FR
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GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

922

Vorteile | advantages | avantages:
+ Konisch geformt | Conical shape | De forme conique DE
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Wiederverwendbar | Reusable | Réutilisable
+ Leichtes Einführen | Easy insertion | Insertion facile EN
+ Passend zu Artikel 9204 | Matching article 9204 | Convient aux article 9204

FR

921

Vorteile | advantages | avantages:
+ Weiche Ohrpolster | Soft ear pads | Coussinets souples DE
+ Hoher Tragekomfort | High wearing comfort | Grand confort de port
+ Sehr geringes Druckgefühl | Low feeling of pressure | Très faible sensation de pression
+ Besonders hygienisch | Very hygienically | Particulièrement hygiénique EN
+ Passend zu Artikel 9253 | Matching article 9253 | Convient aux article 9253

FR

923

Vorteile | advantages | avantages:
+ Praktische Auffangschale | Practical collection tray | Bac de récupération pratique DE
+ Drehverschluss für einfache Entnahme | Twist lock for easy removal of earplugs |

Fermeture rotative pour un retrait facile
+ Freistehend | Free-standing | Autonome EN
+ Optionale Wandhalterung | Optional wall mounting | Support mural en option
+ Einfacher Zusammenbau | Simple assembly | Facile à assembler

FR



Show your nitras 

Für alle, die NITRAS nicht nur tragen, sondern leben gibt es unseren Merchandise-Shop! Ob im Vertrieb, 
am POS oder als persönliches Statement – entdecken Sie exklusive Produkte mit NITRAS Branding: von 
hochwertigen Werbemitteln bis zu aufmerksamkeitsstarkem POS-Material. Mit diesen Artikeln zeigen 
Sie Ihre Verbundenheit zur Marke NITRAS – sichtbar, bewusst und mit Stolz.  Keine Zeit verlieren und 
Marke bekennen!

For all those who not only wear NITRAS, but live it, there is our merchandise shop! Whether in sales, at the 
POS or as a personal statement - discover exclusive products with NITRAS branding: from high-quality 
advertising materials to eye-catching POS material. With these items, you can show your commitment 
to the NITRAS brand - visibly, consciously and with pride.  Don‘t waste any time and show your brand!

Pour tous ceux qui ne se contentent pas de porter NITRAS, mais qui le vivent, il y a notre boutique de 
produits dérivés ! Que ce soit dans la distribution, sur le point de vente ou comme déclaration personnelle 
- découvrez des produits exclusifs avec la marque NITRAS : du matériel publicitaire de haute qualité au 
matériel de point de vente qui attire l‘attention. Avec ces articles, vous montrez votre attachement à la 
marque NITRAS - de manière visible, consciente et avec fierté.  Ne perdez pas de temps et affirmez votre 
marque !
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GEHÖRSCHUTZ
Ear protection | Protection auditive

DE

EN
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AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Straße 11
50181 Bedburg, Germany

+49 2272 9060 0

info@nitras-safety.com

nitras-safety.com

Follow us on:


